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(Sastra).    (The stropKe) contains the word * great3 because of
the occurrence 1 of ' we choose.9    (The Sastra) has the word
' great/ for this day is described as 'great.'     ' To-day,  god
Savitr'  is  the jantistrophe.2     It  contains  the   word  * great 3
because of the occurrence of the words (May we win all good
things/    (The Sastra) has the word ( great/ "for this day is
described as  ' great/    ' That desirable  greatness - of  the god
Savitr' is a Savitr hymn.3    It has the word-'great/ for this
day is described as c great.'     * They,  heaven  and  earth,   all
propitious/  is a hymn4 to heaven and earth.    (The verse3)
i Widely-capacious,   great,   never-failing/   contains  the   word
( great/ for this day is described as ( great.5    ' Why has the best,
why has the youngest, come to us/ is a hymn 6 to the Rbhus.
(The verse) ' We blame not the bowl of great birth' contains
the word ' great/ for this day is described as ' great.7     ' Of
the aged, grey-haired Hotr/ is the ' Water * hymn,7 addressed
to  the  All-gods.     For that is  the water  of  the gods.    He
places a Mvid in the (hymn) of the one-day rite.    The one-day
(rite) is support, so that support is won.    The (hymn of the)-
one-day rite is addressed to Vaisvanara.8    The one-day (rite)
is support, so  that  support   is  won.     * The  Maruts  rushing
onwards with  gleaming lances/  is a hyinn9 to the Maruts.
(The hymn) contains the words ' mighty' and f great' in * Ye
great ones, mightily and wide ye rule/ for this day is described
as great.    ' Of a truth the fair refulgence was established' is
a hymn10 to Jatavedas.     The last (verse),  'With hymns of
might hath Agni now been praised/ contains the word ' hymn.'
That is the symbol of this day.    These are the hymns of the
Agnimaruta (Sastra).

These are the hymns of this day. So ends the Agnistoma.11
Brahman(n.) is the Agnistoma. Brahman is this day. So
they place Brahman in Brahman. They obtain immortality
who observe (the ritual of) this day. (18.)

1  The sense seems to be that vrinmahe gives mah, as dhwiahi below. '

2  RV., v, 82, 4-6.                    ' "     3 RV., iv, 53, 1.
* RV.5 i, 160.                                5 RV., i, 100, 2.
6 RV., i, 161.                                 7 RV., i, 164, 1.

8 RV., iii, 3.     _              9 RV., v, 55, 1.                    10 RV., i, 141, 1.

11 Cf.-Aitareya Aranyaka, v, 3, 2 fin. The Agnistoma is the Prakrti of
the Mahfivrata.